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AHHOTamus. PaccmoTpena BeposiTHast STUMOJIOTHSL PYCCKHUX CJIOB, IPUBEIECHHBIX
B 3ar0JIOBK€. HpPIJIO)KGH IMEPCBO C PYCCKOI'O A3bIKAd Ha AHTJIUNCKUN
Abstrakt. The probable etymology of Russian words given in the title is

considered. Attached is a translation from Russian into English

['uriore3bl BO3MOXHOTO TMPOUCXOXKICHUS W MPEANOJIAraéMOro HMCXOIHOTO
3HAYEHUS ATUX CJIOB IIMPOKO MpeaCTaBieHbl B IHTEpHETE.

Camu 5T cioBa WMEIOT OJM3KOE, TOYTH OJMHAKOBOE 3HAUYCHHUE —
BECCMBICJIMIA. XoTs 1 ¢ HEOOJIBIIINUMHU CMBICTIOBBIMU OTIHUMSAMU. OTKyAa TaKoe
pazHooOpa3zue O0003Ha4YeHHI TOro JKe CaMOro W KaKOBO UX BO3MOXKHOE
npoucxoxenre? Kak u go0bie c1oBa B JIFOOOM SI3bIKE, OHU HE SIBJIIOTCS U HE MOTYT
OBITH MPOU3BOJIHLHON KOMOMHAIMEH 3BYKOB. [I0CKOJIbKY MaMsTh YellOBEKa YCTPOCHA
accoyuamueHo W CJIOBa 3allOMHUHAIOTCS JIMIIb B OKPYXEHHMHM LEJIOr0 KyCTa CIIOB,
OJIM3KUX IO TTPOUCXOKJIECHUIO U 3HaYeHUI0. IMEHHO TTOATOMY MPOUCXOKICHHUE CIIOB,
BBIPBAHHBIX U3 CBOETO ONMKAMIIETr0 OKPYKEHUsI, yTpauyuBaeT IOHUMaHUE U TpeOyeT
0OBSICHEHUS, JTaXKe €CITU UX CMBICIIOBOE 3HAYEHUE BIIOJIHE U3BECTHO.

EnuHcTBEHHBIM OOBSICHEHHEM, NpeAJiaraéMbiM «HAYYHOW» ASTUMOJIOTUEH U
MOJABEPraeMoil  OCMESIHUIO  «HAPOJAHOW» WM  JIIOOUTENbCKOM  SBIISIETCS
yHuBepcanbHoe ToHstne SAUMCTBOBAHMM. Otkyna xe? — M3 kakux-HHOYIb
apyrux s36IKOB. OOBsicHeHHWE 3TOMy TakoBO. OJWH SI3bIK B CHIIY OCOOBIX
HUCTOPUYECKUX OOCTOSITENILCTB MOXKET OBITh 0OoJiee Pa3BUT U HMETh CIOBECHOE
0003HaYeHUE HEKUX TMOHSATHUM, OTCYTCTBYIOIIUX B JAPYrOM, MEHEE Pa3BUTOM S3BIKE.
Kortopeiii Temepp yke GwiHys#cOeH WX 3aUMCTBOBATh, YTOOBI KYJIBTYPHO

npuOIM3UThCI U «aorHaTh». Ho ecnm Takoe 0003HAYEHHME YKE MMEETCs, 3a4eM



MOHA00MIIOCh BTOPUYHOE U JaKe OoJblliee YHMCIO 3auMcTBOBaHmii? Kak 3To
HaOMIOAAeTCsl C TIOHSATHEM Oeccmbiciuyd, TPUTOM UMEIOMUM JaXe HE OJTHO
coocmeenHoe obo3HadeHue. [IpocTo as yBelWyeHUs 4Yuclia CHHOHMMOB B IIEJISIX
CJIOBECHOI'O 00OTaIeHus?

A ecnu OIHO W TO K€ TOHITHE HMMEET HECKOJIbKO a0COJIIOTHO pa3HbIX
o0o3HaueHuit? OTKyna oHM OepyTcs W 3a4eM BOOOIINE MOHAIO0OMIIOCh UX OTKyZa-
100 3aUMCTBOBAThH?

[TonpITKH CBOEro pojila apXeoJOrHYeCKUX PACKONOK B COOCTBEHHOM SI3BIKE
cpa3zy e OTBepraroTcs o AByM npudyruHaM. Bo-nepBbIX, S3bIK OU€Hb YYBCTBUTEIICH K
MaJICUIIIUM HETOYHOCTSIM U COJIMIKEHUSIM, KOTOPbIE CaMH €r0 HOCUTEN HEMEIJIEHHO
3aMeyaroT U Cpa3y Ke OTKJIOHSIOT. A, BO-BTOPBIX, cCaMa HEOOXOIMMOCTh STUMOJIOTHH
KakK pa3 ¥ 03Ha4aeT, YTO MPOUCXOXKJICHUE TAHHOTO KOHKPETHOIO CJI0BA HHIHEITHUMU
HOCUTEJISIMM  SI3bIKa HE TMIOHATO WM 3a0bITO M TOTOMY CJIOBO, TpeOyroliee
ATUMOJIOTH3AlMH, Yke He pusHaeTcss CBOVM.

3aTo0 B YYKOM S3BIKE TaKOro pojia OTpaHMYEHUil coBceM yxke HerT. JItoOwie
CONMKEHUs, C TO3UIUH MX COOCTBEHHBIX HOCUTENIEH S3bIKA COBEPIICHHO
HEJIONyCTUMBIE, CO CTOPOHBI BBITJISAT BIIOJIHE MPUEMIIEMO U TIOTOMY HEMEJIEHHOTO
MIPOTECTA HE BHI3BIBAIOT.

PeajibHOCTB 3aUMCTBOBAHMH

3auMCTBOBaHHUs, KOHEYHO, M3BECTHHI M Jla)K€ HE MPOCTO BCTPEYAIOTCS, a
MCKYCCTBEHHO W KpailiHE aKTMBHO U arpecCUBHO 6Hedpsomcs. To ecTb HaMepEeHHO
BCSIYECKHM KYJIBTUBUPYIOTCSI B pacueTe Ha MOBCEMECTHOE ocBoeHHe. OOBIYHO 3TO
CONPOBO’XK/IACT BHEIIHEE WIM BHYTPEHHEE MOPAXKEHHUE, YCHIICHHO 3aKperuisieMoe
uneosornuecku. [loGeauTenn BCSAYECKH HABSI3BIBAIOT MOOEKIEHHBIM COOCTBEHHYIO
UJICOJIOTHIO, 3aKPEIUIIEMYI0 C TOMOIIBI0 HCKYCCTBEHHO BHEIPSEMBIX MAaCCOBBIX
S3BIKOBBIX 6Opacwiganuti.  TlocpeAcTBOM B3palMBaHUs NPUKOPMIICHHOW TMISATOMN
KOJIOHHBI C BpydeHHeM ed MoHomoyimu Ha uHpopmaruio. [Tox diarom 3aBemomo
JI0’KHOTO YTBEPKACHUS, YTO OYJTO OBI SI3bIK MOOEKIESHHBIX Yy IOBUIIHO TPUMUTUBEH
Y HE UMEET HY)KHBIX SI3bIKOBBIX SKBUBaJEHTOB. U ero tpeOyeTcs BceMU CpeliCTBaMHU

HEMCIJICHHO «000raTuTH» MMoCpeaACTBOM «0c000 IIPOJABHUHYTLIX» Ha 0asze s3bIKa



camux nodemurteneii. B mocnenane necatuneTus HAOMIOAETCS HEMPEPhIBHAS aHTIIO-
aMepuKaHCKasi s3pIkoBasi arpeccusi, a B XIX Beke Obuta smoxa (paHITy3CKOTO
«TIPOCBEUIEHUS», a 10 HETO — JJATUHO-TPEUYECKOTO U APYTHUX.

OTH UCKYCCTBEHHBIEC «3aMMCTBOBAHUS» MOCPEICTBOM MAaCCOBOIO HAMEPEHHOTO
UX BHEJPEHHUS YCUJICHHO HaBS3bIBAIOTCS MOOEKICHHBIM, JUIICHHBIX BO3MOMXHOCTH
COMPOTUBIATHCA. Tak YTO MyTH 3aMMCTBOBAHHUI MPSMBIX U OOpPaTHBIX B M3BECTHOM
CTEIICHH OTPaXaIoT JIa’ke caMy UCTOPHIO.

B nelicTBUTENBRHOCTH 3T YacTO COBEPLICHHO HE HYXKHBIE U YYTh JIU HE CHJION
HaBSI3aHHBIE SA3BIKOBBIC «3aMMCTBOBAHMS» HMEIOT CIEAYIONIUN OTIMYUTEIbHBIN
npu3zHak. X mo BO3MOXXHOCTHM TOYHOE WHOS3BIYHOE 3BYYaHUE WM MOOYKBEHHOE
MIPOYTCHUE C HE3HAYUTEIbHBIM U3MEHEHUEM IPHU aJalTalus K 4yXKIOMY SI3bIKY HE
CONIPOBOK/IAETCS 3HAUUTEIILHBIM U3MEHEHUEM 3HaueHUs. TO €CTh UCXOJHBIA CMBICI
TUX MCKYCCTBEHHO BHEIPSEMBIX IMOJA (p1aroM 3avMCTBOBAaHUN CJIOB IIEJIMKOM
COXPaHSIETCH.

Kak 310 nenaercs

Bor coobOmenne Makcuma Kponrayza, mnpencTaBI€HHOTO HW3BECTHBIM
JIUHTBUCTOM, TIpodeccopoM, JOKTOPOM (HUIIOJIOTUYECKUX HayK, 3aBEAYIOIIUM
Kadeapoi pycckoro si3bika, nupekropom WMuctutyta nuarsuctuku PITY, aBTropom
MoHorpaduil u yueOHuKoB. Tak u mpocuTcs n00aBiICHUE — W MPoYasi, U Mpoyas, U
nmpoyasi. 371eCh k€ HE JIBa WJIM TPU, a NPSAMO-TaKu AecsiTh B ogHOM. ClOBOM,
ABTOPUTETHBIM YEJOBEK, HE 3HaTh KOTOPOrO MOMPOCTY HENPUIUYHO, Cpa3y
HalpallMBaeTcss 0003HAYEHUE CIIOBAMU Hegecod NN OepesHsl.

Tak tenepp HazpiBarOT Hammx KOPMUJIBLIEB u [TOWJIBLIEB, noguepkuBas
ATUM HX YMCTBEHHOE HHUYTOKECTBO B CpPAaBHEHUHM C HMHTEJUICKTyalaMH,
MOXKUPATEIIMUA CAMUX 3TUX TPY/IOB.

B knure «Pycckuil sS3pIK Ha TpaHW HEPBHOTO CPBIBA» MM TaK OOBSICHIETCS
«CTPEMUTEIbHBIE U3BMEHEHUS» B PYCCKOM SI3bIKE. 3/1€Ch CJIEyET KOHCTATaIlusl.

«llozasuepa s cnomkHyica Ha cmpumpeiicepax, e6uepa — Ha

mpenocemmepax, ce200Hs — HA OAYHUWIUpmMepax, u s MoYHO 3HAI, YMO

3aempa 6ydem moavko xyoice.



K 3aumcmeosanusm Ovicmpo npugvlkaeusb, U yxce ceudac mpyoHo
npeocmasums cebe pyccKuil sA3vlk 6e3 clo8a KOMHblomep uiu oadce 6e3
cno8a nuap (xoms mMumoz2ue e2o u Hedonmoorusarom). A, nanpumep, 0agHo
NPUBBIK K CII08)Y MEHeOMcep, HO 80M HUKAK He MO2y pa3zobpamuvcs 60 6cex
SMUX  CelIZMEeHedNcepax, aKayHmmeHeodcepax u um noooonvlx. A
noHumaro, uymo 0e3  «CHeyuaiucma no - HeOBUNCUMOCUY  UIU
«cneyuanucma no HNopoNCOeHUuio uoely He 000UMUChL, HO YIHCACHO
pasopadicaem, Ymo OOHOBPEMEHHO CYUleCmeyiom pulimop, pueaimop,

pusnmep u pueamep, a makdxce Kpuiumop, Kpueiumop u kpeamop. A

JIUH2BUCMBL NPU IMOM AUOO NPOCMO He YCNesarom COo8emosams, audO

0arom 63auUMOUCKTIIOYAIOWUE PEKOMEHOAYUUY.

JlaBast aToMy Takoe BOT OOBSCHEHHE B pasnueiie «Mbl Toke 3CKHMOCH. Cam
ATOT 3aroJIOBOK HY>KHO €Ill€ MPaBHJIBHO MOHUMATh. [IOCKOJIBKY 3/1€Ch «3CKUMOCH
apisieTcst skBuBaneHToM cioBy JIEPEBHS. U kak ke Bce 0OBsICHSETCS Ha 3TOM
npumepe?

«I nobanvHoe nomennenue coenano HcusHb ICKUMOCO8 MAKol bocamou, 4mo y

HUX He Xxeamaem C108 8 s3blKe, umoObl 0a8amb HA38AHUSL IHCUBOMMHBIM,

nepecenowumMcs 8 NojfApHble ob1acmu 3eMH020 wapa. B mecmuom sazvike

npocmo Hem aHan0208 O0ai 0003HAYEHUs PASHOBUOHOCHMEU, KOmopvle
xapaxmepHul 07151 60Jiee 10HCHBIX KIUMAMUYECKUX NOSCO8.

Oonako emecme ¢ nomenienuem aopa u hayHa maexicHou 30Hbl CMeujaemcsi K

cesepy, mauea HAYUHAem MeCHUmMsb MyHOpPY U ICKUMOCAM NPUXOOUMCs Menepsb

JloMams 207108y, KAK HA3bl8AMb J0Cel, MATUHOBOK, WMenel, 10CoCs, OOMOBbIX

coluell U nPoUYIo HCUBHOCTb, 0CEAUBAIOUWLVIO 3ANOJISIPHBIE 00ACTIUY .,

CrnoBoM, MIATHYN npoepecc, BBIIBUIACH OMCMAIOCHb, TIPUXOIUTCS 0020OHAMb.
[TosBUIIOCH  Jake 0CO0O€ BBIPAKEHHE, BO3MOXKHO, TEPEBOJHOE «SI YTO-TO He
0020HAI0». B cMBICTIe «HE TOHUMAK» WIN «3]1eCh HE3HAKOMOE CIIOBO, KOTOPOE s
npocTo He 3Haw». Ho B crnenmanbHOM 3HAYCHHH «HHYETO HE COOOpaXKaroIiero

OoJIBaHa».



K Ham ToXe BHE3alHO «IPHILIE] MPOrpPecc», MPHUIIIOCh OCBaUBaTh 3TH
CJIOBEUKH, CPOYHO HEOOXOauMbIe JUisl BbDKMBaHMS. Korma npoodagey yxe BOBce He
KaKON-TO TaM npoodasey, a «meneddcep no npooaxcam». VI mpodee B TOM ke poJie.

Bor 3asaBieHne kppiMckoro pykopogutenst Ceprest AKCEHOBa: «Imo Kacaemcs
gcex, Kmo He Xxouem pabomamv, OOJHCHLIM O00pPA30OM  BbINOJHAMbL  CEOU
¢dynkyuonan.

CnoBo pabomams Tenepb YK€ yCTapesio, MPaBHIBHO T'OBOPHUTH «BBIIOJIHATH
CBOU QhyHKUuoHa».

Hy u, koHeuHO, Tenepp KaKIbli TENEBEAYIIMN WIH IOab30BaTenb MHTEpHETA
yKe He TPOCTO OONTYH, a KUKCHepOy», TaHbMalll. A OBIBIIUMA CIIECIUATIUCT YK€ HUYETO
HE OMpEJENsIeT, a TOJBKO JUIIbL BeipaxaeT cBoe cyryoo nuunoe MHEHUE. Onenka
K€ JAeTCS TOJIBKO CAMBIM 3THUM «HKCIIEPJIOM .

3auMcTBOBaHMS peajibHbIC U BOOOpaKkaeMble.

[To mpu3HaKky COXpaHEHUsI B 3aMMCTBOBAHUSAX UCXOJITHOTO CMBICIA, ITYCTh TAXKE C
HEKOTOPHIMU OTKJIOHCHUSIMHM, BIIOJHE €CTECTBEHHBIMH JUISl <«JAUKApe», JIETKO
OTJINYUTHh PEAbHO MCIIOJIb3YEMbIE MYCTh AAXE HABA3AHHBIC «3aMMCTBOBAHHSI» OT
MIPOU3BOJIBHBIX ATUMOJIOTHUECKUX (aHTa3uid Ha TeMy CIy4yaHOro CXOJCTBa
3By4YaHUs 0€3 BCIKUX MPU3HAKOB UX CMBICIIOBOTO COOTBETCTBHUSI.

PaccmoTpum mpuMepbl TOA0OHBIX 3aBEIOMO JIOKHBIX 3aMMCTBOBaHUM. B3sThIX
u3 MuTepHera. C NOMyTHBIMA KOMMEHTAPHUSIMU.

Abpakaoabpoii npunsamo Hazvleamsv 0ECCMBICIEHHBLI HAOOpP OYKE, CUMBOIOS,

cl06 unu Gpaz — makoe, Hanpumep, CIYYAemcs, eCciu 66eCmu MeKCm 8

KoMnvlomep 8 HenpasuibHol Koouposke. Ha camom dene cnogo «abpakadabpay

oueHb OpegHee u accoyuupyemcsi ¢ mazued. OmKyoa 834710Cb Cl060

«abpaxaoabpay? Cuyumaemcs, umo Ccloo «abpakadabpa» (NO-ATAMUHCKU

abracadabra) eosznuxno ¢ rkonye Il cmonemuu Haweil 3pvi. Bnepgvie ono

ecmpeuaemcsi 8 meouyurckom mpakmame «De Medicina Praeceptay,
nHanucaurHom Cepernycom COMMOHUKYCOM, KOMOPbIU OblLl 1eKapem Npu PUMCKOM
umnepamope Cenmumuu Cegepe. [lockonbky meouyuna 6 me épemeHa Obvlia

meCcHO ceA3aHa c MCIZMQ?/?, COMMOHUKJ/C npednuczal@aﬂ ceoum nayuernmam,



CMPAoasuiuM JIUXOpaoKou U Opyeumu Heoyeamu, HOCUMb amyiem 8 6uoe

oowyeuku, Ha komopou cmoabuxom 11 pas evinucvigaiocsy «abpaxkadadbpay. llpu

IMOM 8 KANCOOU CMpOoUKe OMCeKanidach nocieouss oykea. B umoee nonyuancs

mpey2onbhuk. Pumyan Oonoicen Oblnl uzeHamv U3 uenogeka 31020 0yxa,

Hacaaguie2o 6o1e3Hb.

31ech O4YeHb BEpPHOE HAOMIOACHHE, Kacarolleecs NMCUXOJOTHUU CIEIUaTUCTOB.
VY4eHsix, MaroB wim nenutenei. Mx Bec, MOMHUMO peabHBIX CIIOCOOHOCTEH WIIH
3HaHWM, Oa3zupyeTrcss Ha MOHATUM aBToputera. Korma creunuanuct paboTaer, OH
IIPOCTO HE MOXKET ceOe MO3BOJUTh Yero-To He 3HaThb. OH 3HaeT Bce M Bcernga. Ero
NEUCTBUA U PEKOMEHJAIMKM HEOCIIOPUMBI, HHA4Y€ HEMEIJICHHO PYXHET BCS €ro aypa
Hernorpemumoct. becenoBarh Ha pPaBHBIX C HUM HEBO3MOXKHO, MOCKOJBKY 3TO
pPOHSIET €ro aBTOpUTET. VIMEHHO S3TUM OOBSACHSAETCA €ro 3araJoyHoe W
HEBpa3yMUTEIbHOE  OOpMOTaHHE, HCIOJb30BAaHUE  HEMOHSATHBIX  CJOBEYEK,
MPU3BAHHBIX  OIIApAIlUTh M MOpa3uTh KIMEeHTa. BruoTe 10 o00paTtHOTO
nponsHomenus, nmenyemoro ABPAKAJIABPOIA.

N odeHb cUIIbHOE NIPENOI0KEHNE OTHOCUTEILHO MPOUCXOKICHUS ITOTO CIIOBA,
JaXe HeCMOTpSI Ha 3aBEIOMYIO €ro JIOKHOCTb. Belp coritacHo Takoil e JIOXKHOU
ucropuueckor xponosioruu Bo |l cTonmeTum Hameil 3pbl PycCKHMX TMPOCTO HE
cymectByeT. M COOTBETCTBEHHO 3TOMY TIHMIOTE3a  KaKOro-TO  PYCCKOIo
MIPOUCXOXKJIEHUS 3TOrO CJIOBA aBTOMATHYECKH oTMmeTaercs. IlycTh nmydie yx cioBo
ABPAKAJIABPA  cuutaercas BoBce HE HWMEIOIIEM STUMOJIOTI MU
OeccMBICIEHHBIM HAOOPOM 3BYKOB.

Ilo oomou u3z eepcuil, «abpaxkaoadpa» npoucxooum om «aopakcuc». B

2peuecKol HyMeponocuu 3mu OYKEvl CKAAObIGANUCHL 6 yucio 365, umo moeno

0003HAYamb KOIUYECMBO OHell 8 200).

Tosxe HEMI0X0, MOCKOJIBKY TPEKH ellle ApeBHee, yeM pumisine. HezaBucumo ot
TOTO, YTO MOKET O3HA4aTh, BO3MOXXHO, JEHCTBUTEIHHO CYIIECTBOBABIIIEE WM XKE
BeiiymManHoe cimoBo  ABPAKCUC  cmeno  mpupasnusaemoe K CIOBY
ABPAKAJIABPA.

Ilo opyeoti, mepmun npouzouten om eepeiickozo «Omeuy, Cotn u Ceamoii 0yx».



DTO elle Jydllle, MOCKOJbKY €BpPEU CUUTAIOTCS ApeBHee rpekoB. Ilycth maxke
BbIpakeHHne «Oren, CbiH 1 CBATON JyX» OTHOCUTCS K XpUCTHAHaM, a HE K €BPEsIM.

Ewe oona eunomesa ymeepoxcoaem, umo 6 e20 OCHO8Y Je2lo apameiicKoe

8bIPAdICEHUE «ABPA KAOA8pa», Ymo 8 nepesooe o3nauaem: «a 0yoy cozoaeamsu

mak, KaK 208opioy.

CoBceM XOpoIIO, 3/1eCh MOSIBISIIOTCS TEMEph YK€ apameu C 3arajoyHbIM
BBICKA3bIBAaHUEM B JIyXxe aHTU4HOU [Iudumn.

Anenutickuil uccneoosamens Bemxoeo 3asema /[oicon Anneepo npeononazaem,

ymo «abpaxadabpa» 80Ccx00um K Meconomamckomy eviparcenuro «Ab-bA-

TAB-bA-PH), komopoe ucnoib308a10Cb 80 8pPeMs PEAucUO3HbIX PUmyanos y

opesnux wymepos. Kpome moeco, no mmuenuro Annecpo, OHO CO38YUHO

apameuckomy npousHowenuro umenu boeca 6 Hoeom 3aseme u anasnou

xpucmuaHnckou moaumee « Omue Haur.

31ech BO3HHMKAET Temepb yxke MecomoramMusi C «JIPEBHUMHU LIyMEpaMu», a
320/THO TAK)K€ M apaMeH, MyCTh JaKE€ U B BAPUAHTE XPUCTUAHCKON MOJIUTBBI.

Jpyeoii  uccnedoeamensv, 1. Xueeuumc, npunucviéaem Cc108y KelbmcKoOe

NPOUCXOHCOEHUE, CHUMASL, YMO OHO 00pa308anHo om 08yxX clog — «Aopa» (002) u

«Kao» (ceamoii).

Teneps npupaBHUBaHUE K JIByM Yyxke xeavmckum cioBam «bOTI CBSTO».
[IpeBocxoaHbIE MPBHIKKHU TY1a-CrOJIa IO TI100YCy.

Eeo wxonneca Xyanm Kepnom eedem npoucxooscoenue «abpaxaoabpwly om

espelickou @paszvt «abreg ad habray — «meuu ceow MmoaHuw oOasice 6

cmepmboy.

WNner npupaBHMBaHME K KaKOW-TO CIIy4ailHOW eBpelckoil (pasze, BO3MONKHO,
TOXKE MO-aPAMENCKHU.

Comncon Makku 6 knuee « Mugonocuueckas acmpoHomusi OpesHUX» 8bl0sU2aem

eunomesy o mom, umo Abpaxadoabpa — 00HO U3 UMEH OpeBHee2UNnemcKo2o

bodcecmeaa, uzo0bpaxicaemozo 6 gude ObIKa U CUMBOIUZUPYIOUie2o 3Hak Tenvya u

00HOB8pPEeMEHHO Opyeue 3HaKu 300uaxa.



Eme Toro mydme — temepp 3T0 yke Opesneecunemckoe 00xecTBO BbIK c
IIPOYMMHU 3HAaKaMU 30[MaKa.

Ocnosamenvruya Teocoghckoco obwecmsea 6 Poccuu Enena bnasamckas

nonazaem, umo cnoeo «Abpaxadabpa» npeocmasnsiem cobOlU UCKANCEHHOe

«Abpaxkcacy — maxk HazvleaIu Bvicuiee 00XHCECmBo  BACUNUOUAHE —

nociedosamenu yueHus opesre2o enocmuka Bacunuoa uz Anexcanopuu.

Toxe mnpupaBHUBaHUE K HCKakeHHOMY uMeHU Kakoro-to ABPAKCACa.
CuuTaroTcs, YT0O HMMEHA MOTYT OBITh JIFOOBIMU KOMOMHAIIMSIMU 3BYKOB, TaK YTO UMH
BCET/Ia MOYKHO BCE «OOBSICHUTHY.

Hcnonvsosanue 6 macuu Psao 33omepukos, 6 uacmuocmu, Iaughac Jlesu,

ycmampuearom 6 «abpaxaoabpey  Ma2udeckyro — QopMyny,  803MOMACHO,

MOOUpuUKayuro xandelcko2o Masuiecko2o 3aKIuHanus «ad daoa ke oaaopa» —

«C2UHB, KAK C1060).

Tenepsb 3T0 yKe KaKkoe-TO xaioetickoe KOJII0BCTBO.

Hexomopvie  ysepsirom, umo 6 cymme OyKbl  cl08a  00pasyiom

Kabbanucmuyeckoe wucio 66.

«Abpaxaoabpy» ynomunaem uzeecmuuli maz u camanucm Anucmep Kpoyiu 6

ceoell «Knuee 3axonosy. Ilpasoa, on nuwem e2o kax «abpaxaoabpay, ysepss,

Ymo 3ImMo eOUHCMEEHHO 6epHoe Hanucauue. M3eecmuo, ymo 3aKIUHAHUEM

«abpaxaoabpay 6 CpeOnue 6exa AKMUBHO NOJb30BAIUCL MAU, AIXUMUKU U

npouue yepHOKHUNCHUKU. QOHAKO C8AWEHHUKU NPEeOYNPeHcOdU, Ymo UCTMUHHO

gepyrowue 100U He 00JIHCHbL NPOUSHOCUMb 9MO C1080, meM bojlee nucams e2o,

MaKk Kax OHO MO2No npueieusb O0bagona. boowecmeennoe unu Ovsagonvckoe?

Ilonyuaemcsa npomusopeuue. Ilo 00HuM ucmounuxam, «abpaxaoabpay -

00d1cecmeennblil. mepmMuH, NpousHeceHue Ul HANUCaHue KOmopo2o o0adxjice

CNOcobHO 3awumums om 6030elicmeus memHulx cui. Ilo opyeum — smo

MazuuecKkoe 3AKIUHAHUE, KOMOpoOe, HANPOMU8, SMuU  camvle  CUlbl

npuenekaem... Ho kmo 3uaem, 20e npoxooum epaunuya medxcoy penucueu u

OKKlebI’i’ZUS’MOM? KOH@UHO, Hem MOYHBIX C8EOEHULl O mom, Ymo 6 pesylbmame



ynompeo.aenus ynoMsIHymoz20 clo8d ¢ KeM-mo CAYYAIUCh HeNPUAmMHOCMU, HO HA

8caKULL cyuall He 208opume «aobpaxadaobpay! {uana Mepauny

35ech MPOCTO «OOKECTBEHHBIM TEPMUH» M BOBCE HE TPEOYIOMIMMI Kakux-JIu0o
0OBSICHEHUH.

Hy, n, xoneuno, ®acmep:

abpakaoabpa

"saxnunanue na amynremax”.

Ckopee sceeo, uepes nem. Abrakadabra — mo oce (c XVI 8.) (cm. Knroce-I'émye

3), uz cp.-nam. abracadabra — mo orce.

(' unomesy o ghpakuiickom nepsoucmoyHuke 23moco cio8a cm. bpanoenwimeiin,

Studies presented to Whatmough, 1957, cmp. 26 — 27. —T.)

(Cosp. 3nau. "6eccmviciuya”. — Peo.)

[ToHsiITHO — «3aKJIMHAHME HA aMmyJeTax», CKOpee BCEro, 4epe3 HeMmeykutl W3
CpeoHe-IamuHCKo20, a TaKXKe TUIoTe3a @pakutickoeo. He MoxeT e OHO OBITh
MPOCTO PYCCKHM.

[Tomarato, yuTaTenp y:ke MOT HarjIsiAHO yOEIUThCS B MPOU3BOJIBHOM W HU Ha
YeM HE OCHOBAHHOM TOJIKOBAaHMHM 0€3 BCAKUX IMPU3HAKOB PEATHHOTO IMOHUMAHHUS
MIPOUCXOXKJICHUS 3TOTO cioBa. [Ipu KemaHUM CHUCOK MOXKHO €IIe JOMOJHUTEIHHO
PaCHIMPUTD C TAKUMH K€ PE3YJIbTaTaAMH.

[Ipexne yem mpucTynaTh K MOIBITKAM pPeaibHOi STUMOJIOTHH OTMETUM OOIIHe
YepThl IPUMEHSIEMOTO TIOIX0/1A.

IIpyHUMIIBI KHAYYHOW» ITUMOJIOT MU

1. Haiitn kakoM-HUOYIb CTIOBape npou360bHO20 SI3bIKa CIIOBO WM HAabOp
CJIOB, OTYACTH  HANOMHUHAIOIIEE  TPOU3HOIIEHHWE  CJIOBA,  IOJBEPraeMoro
stumostoru3anui. CaMo WX MPOU3HOIICHHE MPEANOaraeTcs TOJKOBATEISIM BITOTHE
M3BECTHBIM, JAXKE €CIIM OTHOCUTCS K HECYIIECTBYIOIIEMY WM BBIMEPIIEMY S3BIKY.
PeanbHO k€ OHO TOCTOBEPHO M3BECTHO JIUIIIH B COOCTBEHHOM POJTHOM SI3BIKE.

2. [TonmHOE COOTBETCTBHE, TO OIpPEACICHUIO, HEBO3MOXKHO, HMHAaue HE
CyIIECTBOBAJIO ObI mpoOsieMbl 3TUMOJOTUU. [lo3TOMY HmOMycKaeTcs W3BECTHOE

OTKJIOHCHHEC, CTCIICHb KOTOPOI'0O OCTABJIACTCA HAa YCMOTPCHHUC AAHHOI'0 3TUMOJIOTA.



3. CMbICl  HaWJEHHOTO  CONMMXKEHMSI  JOMYCKAeTCsl  MPOU3BOJBHBIM,
COBEPILIEHHO HE COOTBETCTBYIOLMM HBIHEIIHEMY 3HAYEHHIO JAHHOIO CJIOBA.

4. OTOT MPOU3BOJBHO HAWJACHHBIA CMBICI CYUTAETCs OOBICHEHHEM
MIPOUCXO0KJICHHS TAaHHOTO CJI0BA.

S. Camo mo cebe HaiiieHHOE COJMDKEHHE B BUJE OTAEIBHOIO CJIOBa WM
Habopa CJIOB JajdbHEHIIeH 3TUMOJIOTHU HE TI0JIBEpraeTcsl.

JIBa nmepBble TOJIOKEHUS B IEJIOM MPUEMIIEMBI, HO TPU OCTAJIBHBIE
HEOONMyCTUMBI.  Jl[pyruMu  clioBaMH,  OpemjlaraéMas  3TUMOJIOTHS  JTOJDKHA
o0ecrieunBatb HE TMPOCTO CXOACTBO 3BY4YaHUs, HO TaKXe U CMBbICIA,
COOTBETCTBYIOILIETO  HBIHEIIHEMY 3HAUYEHHIO JAaHHOTrO cjoBa. Jlomyckaercs
pa30MeHHe CJIOXKHOTO CJOBa HA YacTH, BBIPAKAEMbIE HCXOJHBIMH TPOCTHIMU
CJIOBAMH C YACTUYHBIM UX COKPAILICHHEM.

Kakoil mpu 3TOM S3BIK SIBJISIETCS B 3THUMOJIOTMH CaMbIM 3anpeTHbIM? — OTBET
ouesuneH. — Koneuno xe, PYCCKUI. Nmenno on MOXET CYILECTBOBATbD
JUIIb B BUAE HA0Opa MPOU3BOJIBHBIX 3aUMCTBOBAHUNA M3 BCEX CYLIECTBYIOLIUX WM
BO3MOYKHBIX SI3bIKOB C IOJHOM WJIM YaCTHYHOM yTPaTOM MCXOJIHOTO CMbICHA. A €ro
CaMoOro Kak Obl U BOBCE HET. 3HAYUT, €r0-TO K 3TUMOJIOTUYECKOMY aHAJIU3Y KaK pa3 U
He npuBiekanu. Gapsarep cBo6oeH!

ABPAKAJIABPA

B coorBerctBum ¢ ykazamHsiMM npuHnunamu cinoso ABPAKAJIABPA
nO-pyCCKU MOKHO pa3OUTh Ha CIEAYIOLIME MPEINOoJIOKUTEIbHO 3HAYallle YacTH
AB+PAK+AJIABPA. CnoBo Ab siBiisiercst BeposiTHBIM cokpanieHuem ciioBa AbbI (B
3Hauenun JIMIIb Bbl), mogoOno Tomy, kak KADB sBusercs mnpuMeHsSEMbIM
cokpamienuem cioBa KABbBI (B 3nauenun ECJIN Bbl). CnoBo PAK B 00bsicHeHnN HE
HY>KJIA€TCs, a CJIOBO A,Z[AB’PA OTHOCHUTCSA K CJIOBaM O,Z[OBPfITb, O,Z[OBPEHI/IE,
pa3iaryaeMbIX TOJBKO JIMIIL (POPMOI 3alIMCH BBUAY yTpPaThl MOHUMAaHHS MX OOIIEro
MIPOUCXOXKICHUS U 3HaUEHUS (B yCTHOM O€3yJapHOM MPOU3HOIIEHUH HEOTINYUMO OT
AJIABP+4+Th umu AJIABP+E+HU+E) mogo6HO MpOHMYECKOMY OGO3HAUEHHIO

JIO)KHOTO €AUHOMYIIUS — AJIABPSEIMC!



CyMMapHO e MOIy4aeTCsl COKPAIEHHOE BhICKa3bIBaHUE, 00pa3yeMoe CIIOBAMHU
«JIMIIb+BbI+PAK+OJOBPUJI» unu xxe «Ab+PAK+COI'JTACUJICS». Uto Mmoxer
o3HayaTh  MnojoOHoe  BbIcKaszbiBanue?  Ilpuuem T1yr PAK wumm  ero
cornacue/onoopenne? A B 4eM cocTouT ocobeHHocTh uMeHHO PAKA? — B Tom, uTo
on tuiaBaeT 3AJIOM HAIIEPEJl, To ectb B 0OOpaTHOM HamlpaBJICHUH WIH
HAOBOPOT. B cinoBechoMm o6o3Hauennn — o6pazys [IPOTUBOPEYME, T.e.
oOpaTHOe mnpou3HolIeHHe. B uyeM M BbIpaxkaercss €ro MHOCTOSIHHOE HECOrjacue,
HazbiBaemoe [TPMHIIUITINAJIBHBIM.

B ucxomHoM Buze MPOTHBOPEUYUE HCIOIB30BANIOCH KaK YacmHoe OTPUILIAHUE
gero-to KoHkpernoro. Hampumep, SIP(MAP)-PAU, JTA-AJl, TEHb-HETH. B
snadennn ECTb (MMEETCSI, namuuectByer) — HET (to ectb OTCYTCTBYET) u
mupe — COI'NTACHUE-HECOI'JIACHUE. Jlo uzoOpereHus obOwjeco OTpULIAHUS
MCXOJIHBIE TPOCTHIE CJIOBA, BUIUMO, BO3HHUKAIM TOMAPHO B (opMe MPSIMOro H
00paTHOTO MPOU3HOIIEHUS, COOTBETCTBYIOIIETO YTBEPKICHUIO U OTPUIIAHUIO MITH JKE
HaJIMYUI0 U OTCYTCTBHUIO. TO €cTh B (pOpME YACTHOrO OTPHULIAHMS. 3aTEM UACMHOE
orpunianue cioBa TEHb B dopme HETHb ¢ cokpamennem HET u HE crano
HCIIOJB30BaThCA PACHIMPEHHO B KauyeCTBE 00wjeco OTPUIIAHUS, HCIOJIB3YyEMOTO B
KaueCcTBE OTACIBHOTO O0O3HAYEHUSI B COYETAHUM C JIFOOBIM HCXOJHBIM WM
MIPOU3BOJIHBIM CJIOBOM

http://www.sciteclibrary.ru/cqgi-bin/public/YaBB.pl?num=1489649594.

YacTHple OTpULIAHUS COXPAHWJIUCh B MCXOAHBIX Iapax, HO OoJjblle He
pPa3BUBAJINCh M HUX MEPBUYHOE HA3HAYEHUE TOCTENEHHO AaXke 3a0buIoCh. XOTA U
COXpaHWJIOCh Kak OOO3HauyeHue JIOO0ro Hecoriacus, 0003HA4YaeMoro CIOBOM
ITPOTUBOPEYHNE.

[locTeneHHo yTpaTUBLIEM MEPBOHAYAIBHBIA NPSIMOM CMBICT OOpPaTHOrO
MPOU3HOIIEHUSI U noHuMaeMoro tenepb yxe npocto kak HECOI'JTACUE wunu xe
BO3PAXEHHUE.

Ho »T0 n0xHOe TonkoBauue. Ero npaeumbHEI cMbict BYKBAJIBHBIN, T.c.
3TO 0003HaYeHNEe UMEHHO 00OPaTHOTO MPOU3HOIIEHHUS, T.€. IPOU3HOIIEHUS HA000POT,

B HpOTHBOHOJ’IO)KHOﬁ IMOCJICA0BATCIbHOCTH 3BYKOB. 3ayeM-To KaTCTOPUICCKHN


http://www.sciteclibrary.ru/cgi-bin/public/YaBB.pl?num=1489649594

oTpHuIlaeMoe 3alHU3HIKOM COTOBApHILM, B MAHEPE «2080pUmbv OONbULe HE O UeM».
Otpesatomield BCSKHE BO3MOXKHOCTH JIsl COOCTBEHHOTO Ja)X€ MHHHUMAJIBHOTO
maHeBpa. C TpeOoBaHMEM MPUBECTH XOTS Obl OJIMH TAKOTO poja mnpumep. BoT s u
MIPUBOXKY, IPUYEM JaKE U HE OJIUH.

Cama ke ofHaxabl HalJieHHas HJied MPOTUBOPEYHS KaK MMEHHO OOpaTHOIo
IPOU3HOUIEHUS TOJIHOCTBIO coxpaHuiack. Kak BbIpakeHWE NPUHUIUIIAAIBHOTO
nHecornacus BCEI'IA u BO BCEM, BbipaxkaeMoro oOpaTHbIM IPOU3HOIICHUEM YXKe
HE OTJEJIbHBIX CJIOB, a LIEJIBIX TEKCTOB. Hampumep, caTaHUCTBI MOTYT YUTAaTh LIEJIbIE
MOJINTBBI MMEHHO B TPOTHUBOpEUYHH, T.€. B 0oOpaTHOM mpomsHomeHuu. Croma ke
OTHOCHUTBCS MEPEBOPAUNBAHUE KPECTOB, UCIIOJIB30BAHUE YEPHBIX CBEY B3aMEH OEbIX
U T.0. B oTiMunMe OT KpaTKUX MCXOJHBIX CIJIOB, MOHATHBIX KaK MPOCTO JIOKAJIBHOE
OTpUIlaHUE, JOCTATOYHO NPOTSHKEHHBIE TEKCThI B OOpaTHOM MPOU3HOIICHUH
CTAHOBHUTCSl Y€ TOJNHOCThIO Hey3HaBaeMbiMu mi1 [[POOAHOB. To ecth
BECCMBICJIMIEN mm ABPAKAJIABPOM, KOTOpYI0 NpPOABHHYTHIE adenmbl,
MBICIISIIIME TIO NpuHUMNY ABWKeHus PAKA mpaBuibHO MOHMMAIOT M BIOJIHE ceOe
OAOBPAIOT, Bblpaxkas 3TUM CBOE€ corjacue. TakoBO U  MHUPOBO33PEHUE
COBPEMEHHBIX <«IMOEpPAJIOB», IO KOTOPOMY 4YTO OBl HE TOBOPWUJI M HE JeJai
npesuneHT [lyTuH pasbiie, ceifyac, B OnuxkaliieM WIM OTAAJICHHOM OyIyIiem
ABTOMATHYECKU MPUZHAETCS HEBEPHbIM, T.€. B UX MOHUMAaHUU SBIISIETCS CBOETO poja
ABPAKAJIABPOIL.

Nmu eme npomre. be3 Besakon nmonutuku. ABblI PAK OJOBPUJI — npocrtas
CKOpPOTOBOpKa, KOTOPYH TPYAHO mpou3HecTu. [IpmHuMaemas 3TuUMoOJIOTamMH 3a
HEOOBIYAHYIO0 MYAPOCTb.

Ecte u gpyrume mnomoOnsie Bboipakenus. Hampumep, «KOI'TA PAK
CBUCTHET». B 3nauennun — HUKOI'JIA.

JAPYI'ME AHAJIOTH

K 3TOomy ke oTHOCATCS U Jipyrue BroiaHe NnoHsATHbIE npuMepbl — KBEPX (unm
BBEPX) HOI'AMU, IHINBOPOT-HABBIBOPOT, 3A/IOM HAIIEPE]l wiu ke
npocto HAOBOPOT, T1.e. HA3AJL Bmecto BIIEPE]I. Ceituac 3Tu aBoiiHbIE CllIOBa

IUIIYTCS pa3/ielbHO, B OJHOM citydae yepe3 ae¢uc. Ilo cmbiciay Bce OHM MOrM Obl



TOXKE THCAThCs Yepe3 Aeduc, a B JaIbHEHIIIEM Jake U B CIIUTHOM BHJe. [10CKOIBKY
o6o3znavaer OJIHO monsTHe, TpeOyromee s 0003HAYEHUS TOXKE OJHOTO MYCTh
naxe ciaoxHoro cimosa. Ilpuyem yvacte M- 310 cokpamenue cioa IES T.e.
I1+BOPOT o3Hauaet wietinblti 0meopon Wid BOPOTHUK.
TFAJIMMATDBSA

Ero 3HaueHume mpuMepHO TO X€ — Oeccmbiciuyda, HO C YTOYHCHHEM —
HamepeHHoe 3a0anmviéanue, Nymanuya.

[TocMoTpHuM cHaYalia €ro UMEIOIIHECs TOJKOBAHUS.

2anumamos

Om ¢p. galimatias — nymanuya, 6300p. Cnoso 66edeno 6 aumepamypHulii

gpanyyzckui Ak Moumenem 0KOJ10 1580 2. 8 3HAYeHUU

«jargon des galimatias — nenonsmmuuiii scapeonr.

®paniry3ckoe 0003HAYECHUE HEeNnOHAMHO20.

Jlpyrue Bepcuu MPOUCXOKACHHSI 3TOTO CJIOBA.

Couemanue nam. galli (poo. n. om gallus — nemyx) u epeu. mathia — snanue

JlaTuHO-TpeYecKoe 3HAUCHUE — nemyuunoe 3HaHue.

Bosmooicno, npuwino 6o panyy3ckuti A3blK U3 UCHAHCKO20, 8 KOMOPOM

BO3HUKIO  NOO  GIUAHUEM  aApAOCKO20  «a UMa» —  «3HaAmMb,  ObIMb

C8eOVUUM, NOHUMAMD)Y.

DpaHITy3CKO-HCIIaHCKO-apaOCKOE — 3HAMb, NOHUMAMDb.

Hexomopule ucciedosamenu npeononiazaiom, ymo clogo «2aiumMamosy Ces3aH0

¢ ¢p. galimafree — 6ypoa, nioxo npuecomosnennoe 611000 (nepsonauanrbHo max

HA3bIBANU pacy, HACNeX NPUSOMOBIIeHHOE U3 PA3HbIX UMEIOWUXCs No0 PYKOl

npoOyKmos)

To ecTh Teneps 3TO yke PpaHIry3ckoe — Oypoa.

Ecmb anexoom o ¢gpanyysckom aogokame, OMaUUABULEMCS PACCESTHHOCbIO U

2060puUBUIEM CKOPO2SOBOPKOIL, 3aujunyas KIUeHma, y KOmopo2o yKpaiu nemyxd,

OH SIKOObL CKA3all 8 ceoell 1amuHckou peuu emecmo gallus Matthiae (nemyx

Mamees) galli Matthias (nemyxa Mameeti)

3/1ech B KaueCTBE OOBSICHEHUS MpeJIaraeTcs aHeKIOT.


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B3%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%8C%D1%8F
https://ru.wiktionary.org/wiki/galimatias
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BF%D1%83%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%86%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B2%D0%B7%D0%B4%D0%BE%D1%80
https://ru.wiktionary.org/wiki/jargon
https://ru.wiktionary.org/wiki/des
https://ru.wiktionary.org/wiki/galimatias
https://ru.wiktionary.org/wiki/gallus
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BF%D0%B5%D1%82%D1%83%D1%85
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%8C
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BF%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%8C
https://ru.wiktionary.org/w/index.php?title=galimafree&action=edit&redlink=1
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B1%D1%83%D1%80%D0%B4%D0%B0

Ewé oona eecénas eepcus — cn060 c843aHO C UMEHEM NAPUNCCKO20 8padd
L'annu Mamve, komopulii He oueHb 8epull 8 I¢hgheKkmusHOCmb I1eKAPCMBEHHbIX
npenapamog mozo epemenu (17 8.), pe3oHHo nonazan, 4mo noovem HACmMpOeHUs.
bonvubiM He nogpeoum. OH 001a0aN HEOObIKHOBEHHLIM O0ApOM CMewums
OONIbHBIX, Yacmo 00 MAaxou CMmeNneHu, 4mo OHU OM CMeXa Bbl300PAGIUBAIU;
00bIYHO NUCAn C80U WYMKU HA 000pome peyenmos, U CMmasul c8010 NOONUCDH
UMEHHO Ha 2mou wymetinou cmopone — Ianu Mamve. Cmas nonyaapHvim,
9mom OOKmMOp nepecman NPUHUMAMb OOJIbHLIX U HAYAT PACCHLIAMb CEOUM
nayueHmam omnedamantsvle TUCMKY, 8 3a207108Ke KOMOPbLIX CIMOSI0 €20 UMS, d
00 HUM — pa3Hbvle KAlamoOypsl U WLymKu, umMesuiue yeaumenbHoe c8oUCmeo.

A 311ech UMsi COOCTBEHHOE KaKOro-TO XOXxmaua.

1
Ll,. Ha

TI'anumamusn (becmonxkosuwuna, OeccmviCIeHHOCMb, HeNenoCcms, Yenyxd
Ppanyysckom szvike galimafrée, na opesneanenuiickom gallimafrey — xywanve,
COCMABNEHHOE U3 PASHLIX OCMAMKO8 U 06peskos D) — necessnas, sanymannas
peub. Ha cpeonesexosoti namwinu «ballimathiay, «ballematia» o3nauano
Henpunuunyio, Gesnpascmeennyio peus.2 B pycckom szvixe 1060 nossunocs 6
kouye XVIII sexa. Omo 10680 nepeoHAUANLHO UCHOIL308ANIOCL MOJLKO
8 Jcapeore cmyOeHmos, cmas 8 KOHeuHoM umoze obueynompetumensibim,
CyliecTBYIOT CIEAYIONIME BEPCUH MPOUCXO0KACHUS 3TOTO CIIOBA!

Buvipasicenue nonyyunoce 6 pesynemame ramuHuzayuu opegHecpedeckol gpaszvl
«xoto, MoatOoiovy, 6yke. «co cnos Ce. Mameesy, Hamekas Ha mo, 4mo
3anymannoe Hayano Eeancenuss 6vi10 uyacmo  HENOHAMHO  NPOCMbBIM,
manoepamomuvim 100sam. Camo ums Mameeti npuwino u3 apameickozo A3viKa
(Mamman — . (10

B Ilapusxce na  oonom  npoyecce o0 nemyxe, VKPAOEHHOM y  HEK0Oe20
Mamees, adsokam 6 ceoell 1AMUHCKOU peyu NOCMOSHHO CMEWUBal Cclosd
«gallus Mathiaey (nemyx Mamees) u «galli Mathiasy (Mameeii nemyxa),
omcr00a U 8bLULIA 2ATUMATNBAL.

B Ilapuxe panee xwuin gokrop ['annm Marbe, jne4uBIINT TALIMEHTOB XOXOTOM,

JUJTS 4YETO CMEIIUII UX aHEKIOTaMHU U PA3HOU «TajJuMaThEN.


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%8C%D1%8F#cite_note-1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%83%D1%88%D0%B0%D0%BD%D1%8C%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%8C%D1%8F#cite_note-.D0.AD.D0.A1.D0.91.D0.95-2
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%8C%D1%8F#cite_note-.D0.AD.D0.A1.D0.91.D0.95-2
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%B0%D1%80%D0%B3%D0%BE%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%8C%D1%8F#cite_note-.D0.AD.D0.A1.D0.A0.D0.AF.E2.80.942003.E2.80.94.E2.80.94-3
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BC%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%B9
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%B6
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%82%D1%83%D1%85
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%B4%D0%B2%D0%BE%D0%BA%D0%B0%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%80%D0%B0%D1%87
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%B5%D0%BD%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A5%D0%BE%D1%85%D0%BE%D1%82
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B5%D0%BA%D0%B4%D0%BE%D1%82

Apabckoe cnoeo alima — «3namuvy, «Obimb c8EOYUWUMY», «YUUMBCAY NPULUTO B0
Gpanyy3ckull u HemMeyKull A3bIKU U3 ucnanckozo (om galimatias).

lNanumarbsa
3aumems. 6 wxonye XVIII 6. uz ¢pany. s3., 6 xomopom galimatias «ezoop,
yenyxa» — u3 Cmyo0eH4ecko20 apeo, 20e SMum Cl080M UPOHUYECKU HA3bLBANUCD
oucnymsl yueHvix (Ynooooienue nemywuHomy 0010, TaIUMaThs OYK8ANbHO —
«3nanue nemyxay: aam. gallus «nemyx», epeu. mathia «snanuey). Lllxonvhwiii
IMUMONOSUYECKULL COBAPL PYCCKO20 s3biKaA. IIpoucxoccoenue cnos. — M.:
lpogha H. M. lllanckuii, T. A. booposa 2004
Om ¢p. galimatias — nymanuya, 6300p. Cnogo 66edeHO 6 IumepamypHbviil

@panyysckuu  sa3vik  Moumenem okono 1580 2. 6 3nauenuu «jargon des

galimatias —  wenowsmmuwvii  owcapeony. (T.e.  Henomwsmuvle  cno8a,
8bICKA3LLEAHIUE).
Ces13an0 ¢ CAKPANBHBLIM ~ SI3bIKOM — UYOCOXPUCIMUAHCMBA —  UBPUMOM.

OcHnosanue: mamv Moumens — esepetika, Quiocodh) «yMepeHHbll KAMOJIUKY
(max ommeuaom e20 penucuosHvie 6321A0bl UCCIeO08aAmenl); 8 CEOUX
pabomax ¢ghunocogh évicmynan npomue KpauHux Gopm Hacuius no OMHOULEHUIO
K UHOBepyam (egpesm).
13 uepuma GALIMATIAS 6 oopamuom npousnowenuu SAITA+MILAG = usp.
CATA omxooums, omknonsmocs, uiu TAA owubka, 3abnyxcoenue + MHUJIA (2)
Cl1060, peub, @vicKasvlgaHue. To ecmb, OmMKIOHeHUe OmM meMbvl pa3e080pd,
beccmblcieHHOe  BbICKA3bIGAHUE, He Kacalouweecs 00CcyxHcoaemol  membl,
OyIHCOaHUE MBICAU, UTU OWUOKA 8 NPUMEHEHUU Cl08d, 8 8bICKA3bIBAHUU.
Ananuz  @panyyzcxoco mepmuna «galim+atiasy e6sedennozo 6 0bopom
gunocopom  Muwenem Oe Monumenem, Mmbl «YOUBUMENbHBIMY 00PAZOM
HAxo0um 8 2MOM Clo8e COOMBEMCMBYIOWUe 3HAYEHUI0 MEPMUHA, e8pelCcKue
mepmMuHsl (KOpHU).

N nakonen @acmep.

2AIUMAM bl



"y, Oeccmvicauya, 6300p”. Bom., uz ¢pany. galimatias "nepaszdepuxa”
(napusicckuti cmyoenyeckuil scapeon);, cm. I amunvwee, EW 456, [oza 352,
Ilpeobp. 1, 117. ['unomesa o 3aumcmeosanuy 3mo2o closa u3 ped. Yolualw
Hedonycmuma, cm. Xayuoaxuc, 'Enetnpic 3, 28 — 33, Kpeumep, Glotta)' 18, 220;
npomus Knroee-1'émye 183.

(Ilonvimky obwsachums u3z apab. nepsoucmounuxa cm. y [epacasuna, Co.

Hluwimapesy, cmp. 167 ucn. —T.)

Urak, uz ¢gpanyysckoeco — BO3SMOXHO, u3 epeueckoco — HEBO3MOXHO,
elle MombITKa — U3 apabckoeo. Kakol U3 SI3bIKOB OCTAJICS HEOXBAUYEHHBIM, €CIIH 3TO
CJIOBO HCTIONIB3YETCS 8 PYCCKOM?

B nenom T'AJIMMATDBS Toxe o6o3nawaet BECCMBICJIMILY. Ho yxe He B
BUE Tpoctoro npomueopeuusd, a 3ABAJITBIBAHUA Bompoca ¢ nensto
HamepeHHoro ero 3AIIYTBIBAHUS. To, 4Tto B 0XOT€ Ha3bIBAETCS 3aMETaHUEM
cienoB. MHoT1a 3TO MOXKET OBITH MPOCTO MO TIIYIMOCTH M HECTIOCOOHOCTH K JIOTHKE.
Ho B 0CHOBHOM 3TO 0cOOBIN MpueM HamnageHus U 00eBoi nojaemuku. Kak coBeroBan
Amnaronuii Uy0Gaiic — borbute naznocmu, 6oavuie Haxaibemeaa!

[TosTOMYy ¥ BO3HHMKJIIO 3TO YTOUHEHHOE CJIOBO.

Ceifuac MbI TOBOPHM B UTOTE KAKOTO-TO OOCYXKJEHUS «H YTO MBI HMEEM 8 CYXOM
ocmamxe»? Wnum xe, Tak CcKa3aTh, «B TOJIOM BHJI€», OCBOOOXKIEHHOM OT
MyCTOTIOPOYXKHETO MHOTOCTIOBHS.

[ocmotpuM  cTpyKTypy camoro storo cioa «[AJIUMATH { » rnazamu
PYCCKOI'O s3pika. B HeM 6e3ynapHsbiii cior I'A- 3By4uT HEOTUYETIMBO, BIIOJHE MOT
OobiTh 1 ['O-, 94TO Ha MPOM3HOIIEHUU HUKAK HE OTPa3uUThbCs. A B TaKOW 3aIuCh C
paszouBkoii nonydaem ['OJI+MIMATDB+4, o3nauaromiee Bonpoc: «uto S UMEIO unu
xe MHE NUMATD B I'OJlom Buae?». Nnu ke «4To OT BCEro 3Toro ocraercs?» B
HaMEPEHHOM MHOTOCJIOBUH MOKET ObITh Majo CMbICJIa, CYMMAapHO 3TO U Ha3bIBACTCS
TAJIUMATBEM. — «Kak MHOTO CIIOB, 3adeM TaKk MHOTO TPECKA, Thl MHE HEBECTKA

WJIM HE HEBECTKA?»



BEJIUBEPJA

benuoepoa
benubepoa berubepod ounubepod, Kepubepod Kyaubepod E30op, uenyxa!
Ilpeobp. (1, 23) npednonacaem obpazosanue no NpuHYuny MmMIOPK. SA3bIKOS.
Temnoe  cnogo. dmumonocuyeckuii  C108apb  pycckoeo Asvlka. — M.:
IIpoepecc M. P. @acmep 1964—1973
Cuumaemcs (xoms cywecmeyiom u Opy2ue 2unomesvl), 4mo dmo Cl0BO
B03HUKJIO KAK NOOPAXMCAHUE HeNOHAMHOU MAmapcKoul peyu.

Toaxkoeo-¢gppazeonozuueckuit cnosapv Muxenbcona
(ucnopu. mamapck.) - uyuio, Gecmonouv, 6ecnopsOoK
benubepoums - cymacopooums
Toakoewtit cnosaps /lana
JHC. KYP. 80JI0200CK. MEep. noopax;c. mamapck. 8300p, NYCMAKU, Yyulb, Yenyxd,
ouus,; wapabapa, xaiam, OpsaHsb, Kaiabauwlk, cymoyp, 6ecnopsaook, 6ecmoous.
YV neco 6enubepoa 6 2onose, 6 domy. berubepoums, wenyuiums, cymacopooums.
Toaxoewiii cnosapv E¢ppemosoii
oc. pase. Ymo-n. necmoswee, Hecypastoe, 2nynoe, 300p, beccmulcauyd.
IIpoucxooscoenue cnosa «berubepoay 00 cux NOp MOYHO He YCMAHOBIEHO.
Cywecmsyem pazuvle 6epcuu. Haubonee pacnpocmpanenHoli cuumaemcs
gepcus, NO KOMOpOU OaHHOe Cl080 HNOSABULOCL 60 6pPeMeHd MOH20J10-
mamapckoz0 Hawiecmeus - 8 pe3yabmame NOOPANCAHUSL  HEeNOHIMHOLU
mamapcKkou pevu.
leiicmeumenvrho, 6 COBPEMEHHOM pPYCCKOM S3blKe Cl080 «benubepoay
OMHOCUMCSL K PA32060PHOU peyu U Hecem 3HAYEHUS «epPyHOa», «Uyuiby,
«uenyxay, «6300p» u m.nm.
H3zeecmuuiil s3v1k06e0 B.B. Bunoepadosé ommemun, umo O0anHoe C1080 NPULULILO
U3 Ouanekmuou peyu u cmano odweynompebumenvuviM 6aacooapsa H.B.
l'ocono, komopswiii ucnonvzosan e2o 6 «Mepmevix Oywaxy.: «Imo, vlxooum,

npocmo: Auoponwl edym, wenyxa, beaubepoa, canoeu scmamky!y (m. 1, en. 9).



Cnoso 5mo ModJCHO 6cmpemums 6 0Oonee NO30HUX NPOU3BEOCHUSX OpPYeUX
nucameneu.

Humepecnvim hakmom saensemcs mo, UmMoO  CyWecmeyiom pasiuyHvle
ouanekmuvle 6apuanmul ci108a, Hanpumep.: ounubepoa, kepubepoa, Kyaubepoa.

CUHOHUMDL K Deiudepoa

8300p, Helenocms, OKONeCUHA, axuHesl, 3a8upanvHble uoeu, beslenuya, 4enyxd,
epyHOUCMUKA, NYCMAKU, 4Yb, aOCypo, okoaecuya, Oenubepoensb, nempyuxd,
Hecypasuya, Heckiaouyd, epyHoa, 2aiumamsvs, Oauoa, nypea, 6oosea, ouuw,
epecv, 0Oped, MpaxomyoeHb, OecCMblCIUYa, 4Yenyxa Ha MNOCMHOM MAcie,
Helenuya, 2Iynocmov, YenyxoeuHd, Mypd, epyHOad Ha NOCMHOM MAcie,
oKoJlecHas, bpedHu, nycmoe, opebeoensb, bpedsmuHa

BEJYHEEPZM. Cobcmeenno  pycckoe. Cuumaemcsi  Cl1080M, — BO3HUKUUM
Kak noopadxicanue mamapckoti  peyu. (OQOHAKO  B03MOJCHO, UYMO  OHO
A8/151eMCsl cyghurcanvHvim NnPOU3800HbIM (cyghpuxc -na) om
enazona benebeHums — «bonrmams, 2080pume 2Aynocmuy. B omom cinyyae
B Oenebenoa (Hanucanue i 6Mecmo € CO2IACHO — NPOUSHOWEHUI0) — NPOU30ULLd
OUCCUMUTIAUUA 63DBbIGHBIX H U ]I C U3BMEHeHuem H 6 P (cp. nooodHoe
sA6/leHUe 6 CKyNepIsal u3 CKYNeHISAN), 6 pe3yibmame 4e20 OHO UBMEHUIOCD
6 6enmubepa.

[Kpamxuu smumonoeuveckuu ciosaps pycckozo asvika. - H. M. [llanckuu, B. B.
Uesanos, T. B. Illanckas, 1971 2.]

BepOHTHO, 9TO TOXKE IIPOCTad CKopocoeopka C HCKAKCHUEM CIIMTHOTO

BbIcKa3biBaHusd BEPU+BAJIJIA.

C u3menenuem 3Byka P Ha JI momoOHO TOMy, Kak 3TO BCTpEUYaeTCs B CJIOBE

naboParopusi, mpousHocumom kak JaboJlatopusi. CrnoBo BEJIMBEPJIA wmoxker

osuauars [IOMMU, BOCIIPUHUMAM, BEPU BAJIJIA umm xe JIYPAK, To ectb

neoiiHoi PAK, KoTOpBIi HE pa3, a ABaXAbl MATUTCS 00a pa3a Ha3al, YTOObI B UTOTE

BOOOIIIC HE CABUHYThCA ¢ MecTa http://sciteclibrary.ru/rus/catalog/pages/13924.html .

Hecs npu 5TOM GeCCMBICIEHHYIO aXHUHEIO.


http://educador.narod.ru/index/sobstvenno_russkoe/0-112
http://educador.narod.ru/index/dissimiljacija_v_russkom_jazyke/0-80
http://sciteclibrary.ru/rus/catalog/pages/13924.html

AXUHES

Axunés «nanviennas, cymoypHas peub, 6ecCMblCauyay, VKp. axuHes — mo xice.
Cemunapckoe cnoso, seposimuee 6cezo, uz zpeu. dOnvaios "aguncxuil”; cp.
cm.-cnae. abuuru "aOnvoioc” (Cynp.), cepock.-ucnag. aguHuuckvs, omkyoa:
axunetickas npemyopocmo. dic.academic.ru.

Imumonoeuveckuu cnosapv pycckozo sazvika. — M.: Ilpoepecc

To ecth "axunes" — 3T0 crosmnuHas (aduHCKas), 3ayMHasi, HEMOHATHAS IS

HOPMAaJIbHBIX JIIOJIEN pEUb.
Cepbe3Hoe paccykJAeHUE HAa TEMY PYCCKOI'O IIPOUCXOKIECHUS U 3HAYEHHS ITOrO

cioBa http://enc-dic.com/whistory/Ahineja-671/ . Kak mnpou3BogHOro OT ClIOBa

XWUHA, B03M0kHO, 03Hauaromiero npocro MHA .

Buecem u mb1 cBoro JIEIITY (ot cnosa JIEIIET). Ilo cmeicmy AXUHES 1o
OeccMBICIEHHBIN U OecroNie3HbI pa3roBop, Oeceqa He Beayllast HUKyaa. Tl eMy —
A, ou tebe — HET, te1 — BIIEPEJ], o — HA3AJI, omHUM CJIOBOM 3TO
[MPUHLUIINAJIBHOE wnecornmacue. IlogoOHOE OTHOIIGHHSM TI'PaHTOBCKUX
nubepanoB Kk no3uruu [lytuna. HeBaxHo, 4TO OH cKa3all WM MPOMOJIYAII, WU KE
MOXET CKa3aThb WM IOCTYNUTb, Mbl BCE PAaBHO 3apaHEE C HHUM HECOIJIACHBI!
[TPUHOUITNUAJIBHO! Ilockonbky Bce 910 3aBeaoMas AXHWHESA wunum
F'AJIMMATDBAL.

A MOXHO MOCTYNHUTH TOTO Tpore. Pa30OuMB 3TO CIOBO Ha CMBICIOBBIC YaCTH
AX+M+HE+{, obpasyeMble MCXOMHBIMH NMPOCTHIMH CIIOBAMH, B 3HAYCHHH YEro-
00 HEMOHSITHOTO, HEMPUEMIIEMOT0, He Moe2o. 110100HO BBIpaKEHUIO CIIOPSIIECH
YKEHILMHBI, TyCKAIONIEH B KaueCTBE MOCJIEAHEro J10BOAa cie3bl, — «AX, OCTaBbTE
MEHSI B TIOKOE».

N B 3aki104eHue
Orciona W monydaercs, u4To uMeHHo PYCCKHWM s3pIk  1aeT BHOJIHE
YAOBJIETBOPUTEIBHYIO dTUMOJIOTHIO. OOBSICHSIONIYIO KaK caMy CTPYKTYpPY TOTO WJIU
MHOTO CIIOKHOTO CJIOBA, COCTABJIEHHOTO M3 HECKOJBKUX HMCXOIHBIX MPOCTHIX CIIOB,

TaK U €ro CyMMapHO€ 3HAYCHHUC, TO CaMO€C, KaKOC Ha CaMOM JACJIC NCIIOJIb3YCTCA.


http://enc-dic.com/whistory/Ahineja-671/

drumonorusi  cioe  ABPAKAJABPA, TAJIMMATBSI, AXWHES,
BEJWBEP]IA (Etymology of the words ABRACADABRA, GALIMATIAS,
RIBBLE-RABBLE, DRIZZLE)

Anexcanap Meanosuu ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTamus. PaccmoTpena BeposiTHast STUMOJIOTHSL PYCCKHUX CJIOB, IPUBEIECHHBIX
B 3ar0JIOBK€. HpPIJIO)KGH IMePeBOa C PYCCKOTI'O A3bIKAd Ha AHTJIUHACKUU
Abstrakt. The probable etymology of Russian words given in the title is

considered. Attached is a translation from Russian into English

Hypotheses of the possible origins and supposed original meanings of these
words are widely available on the Internet.

The words themselves have a close, almost identical meaning "NONSENSE",
though with slight semantic differences. Why is there such a variety of denotations of
the same thing and what is their possible origin? Like any words in any language,
they are not and cannot be an arbitrary combination of sounds, because human
memory is arranged in associative way and words are memorized only when
surrounded by a whole cluster of words similar in their origin and meaning. It is for
this reason that the origin of words ripped out of their immediate environment loses
understanding and requires explanation, even if their semantic meaning is well
known.

The only explanation offered by "scientific" etymology and ridiculed by "folk"
or amateur etymology is the universal notion of LOANWORDS. Where does it come
from? From some other language. The explanation is as follows. Due to some
historical circumstances, one language may be more developed and have a verbal
denotation of some concepts that are absent in another, less developed language,
which now has to adopt them in order to culturally approach and "catch up". But if
such a designation already exists, why do we need a secondary and even greater

number of loanwords? As is observed with the concept of nonsense, which has more



than one proper designation. Just to increase the number of synonyms for the sake of
verbal enrichment?

What if the same concept has several totally different designations? Where do
they come from and why would anyone want to adopt them from anywhere at all?

Attempts of some sort of archaeological excavation of one's own language are
immediately rejected for two reasons. First, language is very sensitive to the slightest
Inaccuracies and approximations, which its speakers themselves immediately notice
and immediately reject. And secondly, the necessity of etymology itself means that
the origin of a particular word is not understood or forgotten by native speakers, so
that the word that needs etymology is no longer recognized as THEIR OWN.

A foreign language, on the other hand, has no such restrictions at all. Any
approximations which are completely unacceptable from the point of view of their
own native speakers look quite acceptable from the outside and therefore do not
cause immediate protest.

Reality of loanwords

Loanwords, of course, are well-known and even more than just occurring, they
are artificially and extremely actively and aggressively introduced, that is,
deliberately cultivated in every possible way with the expectation of ubiquitous
uptake. It is usually accompanied by external or internal defeat, which is reinforced
by ideology. The victors impose their own ideology on the defeated by means of
artificially introduced large-scale linguistic injections by nurturing a corrupted fifth
column with a monopoly of information under the banner of a deliberately false claim
that the language of the defeated is monstrously primitive, has no necessary language
equivalents and should be immediately "enriched" by "the especially advanced"
words based on the language of the victors themselves. In recent decades there has
been a continuous Anglo-American linguistic aggression, the 19" century was the era
of the French "Enlightenment” and before that the Latin-Greek and others.

These artificial "loanwords" are forcefully imposed on the defeated, unable to
resist, through massive and deliberate implementation. So, the ways of direct and

reverse loanwords reflect, to a certain extent, even history itself.



In fact, these often completely unnecessary and almost forcefully imposed
linguistic "loanwords" have the following distinctive feature: their sounding as
accurately as possible or their letter-by-letter spelling with a minor change when
adapted to a foreign language is not accompanied by a significant change in meaning,
I.e. the original meaning of these artificially introduced loanwords is retained in its
entirety.

How it is done

Here is a report by Maksim Krongauz, a well-known linguist, professor, doctor
of linguistics, head of the Russian language department, director of the Institute of
Linguistics at the Russian State University for the Humanities, author of monographs
and textbooks. One is tempted to add: and so on, and so on, and so on. There are not
even two or three, but ten in one. In a word, an authoritative person, who is obscene
not to know (the words ignoramus or hillbilly come to mind at once).

This is how our breadwinners are now called, emphasising their mental
insignificance in comparison with the intellectuals who devour these works
themselves.

His book The Russian Language on the Verge of a Nervous Breakdown explains
the "rapid changes" in the Russian language in this way. Here follows a statement.

"The day before yesterday | tripped over street racers, yesterday over

trendsetters, today over downshifters, and I know for a fact that tomorrow

will only get worse.

You quickly get used to loanwords and even now you can hardly imagine

Russian language without word *‘computer** or even without word ""PR"'

(though many do not like it). For example, I got used to the word

""manager’’ a long time ago, but now | cannot make sense of all these sales

managers, account managers and the like. I understand that you can't do

without "real estate specialist” or "idea generation specialist”, but it's
annoying that there are pusamop, puearmop, pusnmep and puenmep

(different spelling of the word realtor in Russian) at the same time, as well

as xpusumop, kpueumop and xkpeamop (different spelling of the word



creator). Meanwhile, linguists either don't have enough time to give advice

or they make mutually exclusive recommendations."

By explaining it like this under We are Eskimos, Too section. The title itself
needs to be understood correctly, because here Eskimo is equivalent to the word
HILLBILLY. And how is it explained in this example?

"Global warming has made life so rich for the Eskimos that they do not have

enough words in their language to name the animals moving to the polar

regions of the globe. The local language just has no equivalent for species that
are common to more southerly climates.

However, the warming shifts the flora and fauna of taiga northwards, the taiga

Is beginning to press against the tundra, and the Eskimos now have to puzzle

over how to call moose, robins, bumblebees, salmon, little owls and other

animals moving into the polar regions.”

In short, progress has stepped forward, backwardness has come to light and we
have to catch up. There is even a special expression, perhaps a translation, 5 umo-mo
ne ooeonsuo (literally "l can't catch up"™) in the sense of "l don't understand” or
"There's an unfamiliar word here that | don't know" but in the special sense of "a
clueless knucklehead",

Progress suddenly "came to us", too, and we had to learn these words, urgently
needed for survival. When a salesman is no longer a salesman at all, but a "sales
manager". And other things of the same sort.

Here is a statement by Crimean leader Sergei Aksyonov: "This concerns
everyone who does not want to work and perform their function properly.”

The word work is now obsolete; the correct word is "to perform one's function™.

And, of course, every TV anchor or Internet user is no longer just a chatterbox,
but an "expert", while the former specialist no longer determines anything, but
merely expresses his or her purely personal Opinion. Evaluation is given only by this

"expert" himself or herself



Real and imagined loanwords

We can easily distinguish the real used "loanwords", even if they are imposed,
from random etymological fantasies about casual similarity of sound without any
signs of their semantic correspondence by the sign of preservation of the original
meaning in the loanwords, even with some deviations, quite natural for "savages".

Let's look at examples of such deliberately false loanwords taken from the
Internet, with accompanying comments.

Abracadabra is a meaningless set of letters, symbols, words or phrases; this
happens, for example, if you enter text into a computer in the wrong encoding.
In fact, the word "abracadabra™ is very ancient and associated with magic.
Where does the word "abracadabra™ come from? It is believed that the word
"abracadabra" originated at the end of the second century AD. It first appears
in the medical treatise De Medicina Praecepta written by Serenus Sammonicus,
who was a physician to the Roman Emperor Septimius Severus. As medicine was
at that time closely connected with magic, Sammonicus instructed his patients
who suffered from fever and other ailments to wear a tablet amulet with
abracadabra written out 11 times in columns. At the same time, the last letter in
each line was cut off. The result was a triangle. The ritual was to drive an evil
spirit out of @ man who caused an illness.

Here is a very valid observation regarding the psychology of professionals:
scientists, magicians or healers. Their weight, in addition to their real abilities or
knowledge, is based on the notion of authority. When a specialist works, he simply
cannot afford not to know something. He always knows everything. His actions and
recommendations are undeniable, otherwise his whole aura of infallibility would
immediately crumble. It is impossible to talk to him on an equal footing as it would
tarnish his credibility. This explains his cryptic and incomprehensible babble, his use
of incomprehensible words to daze and astonish his client, even to the point of
inverse pronunciation, called ABRACADABRA.

And a very strong suggestion as to the origin of the word, even though it is

knowingly FALSE. After all, according to the same false historical chronology,



Russians just do not exist in the second century A.D. And accordingly, the hypothesis
of some Russian origin of the word is automatically rejected. The word
ABRACADABRA is better considered as having no etymology and meaningless set
of sounds.

According to one version, abracadabra comes from abraxas. These letters

added up to the number 365 in Greek numerology, which could denote the

number of days in a year.

Not bad either, since the Greeks are even older than the Romans, regardless of
what the possibly really existing or invented word ABRAXIS, boldly equated with
the word ABRACADABRA, might mean.

According to another, the term comes from the Hebrew **Father, Son and Holy

Spirit™.

This is even better, since the Jews are considered to be older than the Greeks.
Even though the expression "Father, Son and Holy Spirit" refers to Christians and not
to Jews.

Another hypothesis claims that it is based on the Aramaic avra kadavra, which

means: | will create as | speak.

Quite well, here the Aramean now appears with an enigmatic utterance in the
spirit of the ancient Pythia.

English Old Testament scholar John Allegro suggests that abracadabra goes

back to the Mesopotamian AB-BA-TAB-BA-RI, which was used during

religious rituals by the ancient Sumerians. Moreover, Allegro believes it is
consonant with the Aramaic pronunciation of the name of God in the New

Testament and the main Christian prayer "Our Father".

Here now emerges Mesopotamia with the "ancient Sumerians"”, and also
Arameans, albeit in a variant of Christian prayer.

Another researcher, Higgins, attributes Celtic origins to the word, believing it is

derived from two words, Abra (god) and Cad (holy).

Now equating to the two Celtic words 'god holy'. Excellent jumping back and

forth across the globe.



His colleague Curlot traces the origin of abracadabra to the Hebrew phrase

abreg ad habra ‘sword your lightning even in death'.

It is equated with some random Hebrew phrase, perhaps also in Aramaic.

Sampson Mackey in his book Mythological Astronomy of the Ancients

hypothesizes that Abracadabra is one of the names of the ancient Egyptian deity

depicted as a bull and symbolizing the sign of Taurus and the other signs of the

Zodiac.

Even better, it is now the ancient Egyptian deity BULL with the other signs of
the Zodiac.

The founder of the Theosophical Society in Russia, Helena Blavatsky, believes

that the word Abracadabra is a distortion of Abraxas, so called the supreme

deity by the Basilidians, followers of the teachings of the ancient Gnostic

Basilides of Alexandria.

Also equating to a distorted name of some ABRAXAS. It is believed that names
can be any combination of sounds, so that they can always 'explain’ everything.

Use in magic

A number of esotery scientists, particularly Eliphas Lévi, see abracadabra as a

magical formula, perhaps a modification of the Chaldean magic spell ab bada

ke daabra ""banish as the word"".

Now this is some kind of Chaldean witchcraft.

Some claim that the letters of the word add up to the Kabbalistic number 66.

Abracadabra is mentioned by the famous magician and Satanist Aleister

Crowley in his Book of the Law. He writes it as abrahadabra though, assuring

that this is the only correct spelling. It is known that the spell abracadabra was

actively used in the Middle Ages by magicians, alchemists and other black

magicians. However, priests warned that true believers should not pronounce

the word, much less write it, as it could attract the devil. Divine or devilish? It

turns out to be a contradiction. According to some sources, abracadabra is a

divine term, the pronunciation or writing of which can even protect against the

influence of dark forces. According to others, it is a magic spell, which, on the



contrary, attracts these very forces... But who knows where the boundary lies
between religion and occultism? Of course, there is no definite record of anyone
getting into trouble as a result of using the said word, but just in case, don't say
abracadabra! Diana Merlin."

Here it is simply a 'divine term’, requiring no explanation at all.

And, of course, Vasmer:

aopakaoaopa

"spell on amulets”

Most likely through German Abrakadabra — same (from the 16™ century) (see
Kluge-Goétze 3), from Middle Latin abracadabra — same.

(For a hypothesis about the Thracian original of this word, see Brandenstein,
Studies presented to Whatmough, 1957, p. 26 —27. - T.)

(Modern meaning of 'nonsense’. — Ed.)

| see, 'spell on amulets', most likely through German from Middle Latin, as well

as the Thracian hypothesis. It can't just be Russian.

| believe the reader has already been visually convinced of the arbitrary and

unsubstantiated interpretation without any indication of a real understanding of the

origin of the word. If desired, the list can be further extended with the same results.

Before proceeding to attempts at a real etymology, let us note the general

features of the approach used.

Principles of "'scientific'* etymology
1. Find in any dictionary of an arbitrary language a word or set of words that
partly resembles the pronunciation of the word being etymologised. Their
pronunciation itself is assumed by interpreters to be well known, even if it
refers to a language that does not exist or is extinct. It is actually reliably
known in its own native language only.

2. Full correspondence is impossible by definition, otherwise there would

be no problem of etymology, so a certain deviation is allowed, the extent of which is

left to the discretion of a given etymologist.



3. The meaning of the approximation found is assumed to be arbitrary,
completely inconsistent with the present meaning of the word in question.

4, This arbitrarily found meaning is considered as an explanation of the
origin of the word.

5. The convergence itself found as a single word or set of words is not
subject to further etymology.

The first two clauses are generally acceptable, but the other three are
unacceptable. In other words, the proposed etymology must ensure not only similarity
of sound, but also a meaning corresponding to the present meaning of the word in
guestion. A compound word may be split into parts, expressed in the original simple
words, with partial reduction.

Which is the tabooest language in etymology in this case? The answer is
obvious: RUSSIAN, of course. It CAN ONLY EXIST as a set of the random
loanwords from all existing or possible languages with a total or partial loss of the
original meaning, while it itself does not exist at all. So it was not involved in the
etymological analysis. The fairway is clear!

ABPAKAJIABPA

According to the above principles, the word ABPAKA/[ABEPA in Russian can be
broken down into the presumptive meaningful parts A5+PAK+A4/JAbPA. The word
AF is a probable abbreviation of the word A5hI (meaning SO LONG AS), just as
KAK is an applied abbreviation of the word K45bI (meaning IF ONLY). The word
PAK (cancer) needs no explanation, and the word AJJABPA belongs to the group of
words OIOBPATD (approve), OJJOBPEHME (approval) distinguishable only by the
form of writing due to the loss of understanding of their common origin and meaning
(indistinguishable from AJIABP+ 4 +Thb or AJIABP+ E +HU+E in stress-free
pronunciation) similar to the ironic designation of false unanimity AJJABP AMC
(colloquial phrase meaning OK)!

Altogether we have an abbreviated statement formed by the words
JIUIIIb+BbI+PAK+OHOFPHJI (As long as the cancer approves) or
AB+PAK+COIJIACHJICA. What could a statement like that mean? What does it



have to do with CANCER or its acceptance/approval? And what exactly is the
peculiarity of CANCER? In that it float BACKWARDS, or VICE VERSA, in verbal
denotation forming a CONTRADICTION, i.e. reverse pronunciation, in which its
constant disagreement, called FUNDAMENTAL disagreement, is expressed.

The original use of contradiction was as a particular negation of something
specific. For example, JP(HAP)-PAH, JJA-AJ, TEHb—HETH meaning ECTh (it is) —
HET (it is NOT) and, more generally, AGREEMENT-DISAGREEMENT. Before the
invention of general negation, the original plural words apparently arose in pairs in
the form of forward and reverse pronunciation, corresponding to affirmation and
negation or presence and absence, that is, in the form of particular negation. Then the
private negation of the word TEHA (shadow) in the form HETh with the abbreviation

HET (no) and HE began to be used expanded as a general negation used as a separate

sign in conjunction with any source or derived word (http://www.sciteclibrary.ru/cgi-
bin/public/YaBB.pl?num=1489649594).

Partial negation has survived in the original pairs, but no longer developed, and

its primary function has gradually been forgotten, though it has survived as a
designation of any disagreement denoted by the word CONTRADICTION, which has
gradually lost its original direct meaning of reverse pronunciation and is now
understood simply as a DISAGREEMENT or an OBJECTION.

But this is a false interpretation. Its correct meaning is LITERAL, i.e. it denotes
exactly the reverse pronunciation, i.e. pronunciation in the opposite sequence of
sounds, for some reason categorically denied by Zaliznyak, in a "nothing more to talk
about™ manner, cutting off any possibility for his own even minimal manoeuvre with
the demand to give at least one such example. So I do, and | give you more than one.

The very once found idea of contradiction as precisely the reverse pronunciation
is fully preserved as an expression of fundamental disagreement at all times and IN
ALL THINGS, expressed by the reverse pronunciation not of single words, but of
entire texts. Satanists, for example, may recite entire prayers precisely in
contradiction, i.e. in reverse pronunciation. This also includes the inversion of

crosses, the use of black candles instead of white candles, and so on. In contrast to
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short initial words understood as mere local negation, rather long texts in reverse
pronunciation become completely unrecognisable for PROFANE people, that is
NONSENSE or ABRACADABRA, which are understood correctly by advanced
adepts who think according to the principle of the CANCER movement and thus
APPROVE themselves and express their agreement. This is also the worldview of
modern "liberals”, according to which whatever President Putin said or did before,
now, in the near or distant future is automatically recognized as wrong, i.e. in their
understanding it is a kind of ABRACADABRA.

Or even easier. Without any politics. A tongue twister ABbl PAK O/IOGPUJI
(IF ONLY CANCER WOULD APPROVE) which is difficult to pronounce. Taken
by etymologists for extraordinary wisdom.

There are other similar expressions. For example, KOI'JIA PAK CBUCTHET
(WHEN CANCER WHISTLE). In the meaning — NEVER.

OTHER EXAMPLES

This also includes other understandable examples: xeepx (umu esepx) nocamu
(upside down), wusopom-nasvieopom (topsy-turvy), zadom nanepeo (backwards) or
just the other way round, i.e. backwards instead of forwards. Celiuac >Tu ABOIHBIE
CJIOBa MHIIYTCS pa3lelIbHO, B OJHOM ciiydae uepes neduc. These double words are
now separated, in one case hyphenated. According to the meaning, all of them could
also be hyphenated, and in the future even merged, because they denote ONE
concept, which also requires one word, even a compound one. Moreover, the part
LI is an abbreviation of the word IIIEA (neck), i.e. LLIH+BOPOT means wetinblii
omeopom (neck lapel) or collar.

T'AJIUMATHA

Its meaning is roughly the same nonsense, but with a clarification of intentional
obfuscation, confusion.

Let's first look at its available meanings.

canumamoes__comes from the French galimatias “confusion, nonsense".

Introduced in French literature around 1580 by Montaigne, the word means

jargon des galimatias "obscure slang".



https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B3%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%BC%D0%B0%D1%82%D1%8C%D1%8F
https://ru.wiktionary.org/wiki/galimatias
https://ru.wiktionary.org/wiki/jargon
https://ru.wiktionary.org/wiki/des
https://ru.wiktionary.org/wiki/galimatias

French for incomprehensible.

Other versions of the origin of the word.

A combination of Latingalli (genitive of gallus "cock™) and Greek
mathia "knowledge"

The Latin-Greek meaning is "cock knowledge".

Probably came to French from Spanish, where it was influenced by the Arabic
a’numa "to know, to be learned, to understand".

French-Spanish-Arabic "to know, to understand".

Some scholars suggest that the word earumamvs comes from the French
galimafree, a poorly cooked dish (originally a stew hastily made from the
various products at hand)

So now it's French for a poorly cooked dish.

There is an anecdote about a French lawyer who was absent-minded and spoke
in patter; defending a client whose rooster had been stolen, he allegedly said
galli Matthias (rooster's Matthew) in his Latin speech instead of gallus Matthiae
(Matthew's rooster)

Here an anecdote is offered as an explanation.

Another cheerful version is that it comes from a Parisian doctor named Galli
Mathieu, who did not have much faith in the effectiveness of drugs at the time
(17" century) and reasonably believed that cheerfulness would do no harm to
the sick. He had an extraordinary gift for making the sick laugh, often to the
point that they were cured by laughter; he usually wrote his jokes on the back of
prescriptions and signed his name Galli Mathieu on this joking side. Having
become popular, this doctor stopped seeing patients and started sending out
printed leaflets to his patients, with his name in the title and various puns and
jokes that had a healing effect underneath.

And here's the name of some funny guy.

Tanumamesn (nonsense, meaninglessness, ridiculousness, rubbish®™; French
galimafrée, Old English gallimafrey — a meal made up of various leftovers and

scraps®) is incoherent, confused speech. Medieval Latin ballimathia,
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ballematia meant indecent, immoral speech.!2 The word appeared in Russian at

the end of the 18" century. Initially, this word was used only in the slang of

students, eventually becoming a common word®..

There are the following versions of the origin of the word:

The expression comes from a Latinisation of the ancient Greek phrase rkaza

MazOoiov, lit. "from the words of St. Matthew", implying that the confusing

beginning of the Gospel was often incomprehensible to simple, illiterate people.

The name Matthew itself came from Aramaic (Mattan »n)).

In Paris, at one trial about a rooster stolen from a certain Matthew, the

lawyer in his Latin speech kept mixing up the words gallus Mathiae (Matthew's

rooster) and galli Mathias (rooster's Matthew), hence canumamaws.

In Paris there used to be a doctor called Galli Mathieu who treated patients with
laughter, making them laugh with jokes and all sorts of "galimatias".

The Arabic word alima, "to know", "to be knowledgeable", 'to learn™, came into

French and German from Spanish (from galimatias).

TFanumamosn

Borrowed at the end of the 18th century from French, where galimatias

"nonsense™ comes from the students' slang, where the word ironically called the

debate of scholars (likened to a cockfight; galimatia literally means "knowledge

of a cock": Lat. gallus "cock", Greek mathia "knowledge"). School etymological

dictionary of the Russian language. The origin of words. - Moscow: Drofa. N.

M. Shanskiy, T. A. Bobrova, 2004

From the French galimatias "confusion, nonsense™. The word was introduced

into formal French by Montaigne around 1580, meaning jargon des galimatias

"Incomprehensible jargon" (i.e. incomprehensible words, utterance).

Associated with the sacred language of Judeo-Christianity, Hebrew. The

reason: Montaigne's mother was Jewish; the philosopher was a "moderate

Catholic" (as researchers have noted his religious views); his writings were

against extreme forms of violence against non-Christians (Jews).
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The Hebrew GALIMATIAS in reverse pronunciation is SAITA+MILAG =
Hebrew SATA "to depart, to deviate", or TAA "error, delusion” + MILA (@)
"word, speech, utterance”, i. e. a deviation from the topic of conversation, a
meaningless statement that does not relate to the topic under discussion, a
wandering thought; or an error in the application of the word, in the utterance.

We "surprisingly” find in the French term galim+atias, introduced by the

philosopher Michel de Montaigne, the Hebrew terms (roots) corresponding to

the meaning of the term.
And finally, Vasmer.

2anumamasi

"nonsense, rubbish, meaninglessness.” Possibly from the French galimatias

"confusion” (Parisian student slang); see Gamillscheg, EW 456; Dose 352;

Preobr. 1, 117. The hypothesis of borrowing the word from the Greek yaliualw

Is inadmissible,; see Hatzidakis, Emetnpic 3, 28 — 33; Kretschmer, Glotta, 18,

220; against Kluge-Gotze 183.

(For an attempt to explain from an Arabic primary source, see Derzhavin, Sb. to

Shishmarev, p. 167, etal. — T.)

So, it is POSSIBLE from French, IMPOSSIBLE from Greek, another attempt
from Arabic. Which language is left out if the word is used in Russian?

In general, I'A/IMMATHA also denotes NONSENSE, but no longer in the form
of a mere contradiction, but the EMPTY TALK of an issue in order to deliberately
OBFUSCATE it. What in hunting is called covering one's tracks. Sometimes this
may simply be due to stupidity and lack of logic. But mostly it is a special method of
attack and combative polemic. As Anatoly Chubais advised, more audacity, more
insolence!

This is why this refined word came about.

Now we are saying as a result of some kind of discussion "and what do we have
in the end™"? Or, so to speak, "in naked form", freed from empty verbosity.

Let us look at the structure of the word I'4JIMMATHA through the eyes of the
RUSSIAN language. Its unstressed syllable 7"4- sounds indistinct, it could well be



I"O-, which would not affect the pronunciation in any way. But such a breakdown
entry results in I’'OJI+HMMATh+A, meaning the question: "What do | have or should |
have in the naked form?". Or "what's left of it all?" There can be little sense in
deliberate verbosity, summed up and called I'A/IMMATHA. Kax muozco cnos, 3auem
Maxk MHO20 mpeckda, mvl MHe HegecmKka unu He negecmka? (SO many words, why so
much coddling, are you my daughter-in-law or not?)
BEJ/INBEP/IA

benuoepoa

benubepoa berudbepoda bunubepod, xepubepod xyaubepoa ‘'nonsense’. Preobr.

(1, 23) suggests formation according to the principle of Turkic languages. Dark

word. Etymological dictionary of the Russian language. - M.: Progress. M. R.

Vasmer, 1964—1973

It is believed (though there are other hypotheses) that the word originated as an

imitation of obscure Tatar speech.

Phrase book and dictionary of Mikhelson

spoilt Tatar: nonsense, runny, muddle-headed

benubepoums "muddle”

Dal Dictionary

6300p, NYCMAKU, UYUWb, Yenyxa, Ouub (nonsemse); wapabapa, xiam, OpsHb,

Kanabanvik, cymoyp, becnopsook, becmonousb. Y Hezco Oenubepoa 6 2onoge, 6

oomy (He has gibberish in his head, in his house). Benubepoums, uenyuwiums,

cymacopooumeo.

Efremova Dictionary

Feminine, colloquial. Something worthless, absurd, silly; nonsense.

The origin of the word 6enubepoa has not yet been precisely established. There

are different versions. The most widespread version is believed to be that the

word emerged during the Mongol-Tatar invasion as a result of imitation of the

incomprehensible Tatar speech.

Indeed, the contemporary Russian word benubepoa belongs to colloquial speech

and has a meaning of 'nonsense’, ‘rubbish’, etc.



The famous linguist Vinogradov noted that the word came from dialectal speech
and became commonplace thanks to Gogol, who used it in Dead Souls: Dmo,
8bix00um, npocmo: AHOponvl edym, uenyxa, benubepoa, canozu ecmamxy! (It
comes out simply: Androns going, nonsense, gibberish, boots squashed!) (vol. 1,
ch. 9). This word can be found in the later works of other writers.

An interesting fact is that there are various dialectal variants of the word, for
example: bunubepoa, kepubepoa, Kyaubepoa.

synonyms for éeaubepoa

8300p, HeNenoCcmy, OKOeCUHA, axuHesl, 3asupaivhble uoeu, besienuya, yenyxad,
epYHOUCUKA, NYCMAKUY, 4yulb, abcypo, okolecuyd, denubepoeHsb, nempyuika,
Hecypasuya, Heckiaouyd, epyHoa, 2aiumamsvs, Oauoa, nypea, 6oosea, ouuw,
epecb, Oped, mMpaxomyoeHb, OeccMblCuYya, 4Henyxa Ha HNOCMHOM MAacie,
Helenuya, 2Iynocms, UYenyxosuma, Mmypd, epyHoad Ha HNOCMHOM MAcie,
oKoJleCcHas1, OpedHu, nycmoe, opebedensb, bpedsmuHa

BEJIMBEPJIA. Properly Russian. It is thought to be a word formed as imitation
of Tatar speech. However, it may be a suffix derivative (suffix -oa) from the verb
benebenumy 't0 babble, to talk nonsense'. In this case, the dissimilation of
explosive m and x with the change of u to p (cf. a similar phenomenon in
ckynepasii from ckynenmsit) took place in 6enebenna (spelling u instead of e
according to pronunciation), resulting in its change to 6eiubepoa.

[Concise Etymological Dictionary of the Russian Language. — N. M. Shansky, V.
V. lvanov, T. V. Shanskaya, 1971]

Probably, this is also a simple tongue twister with a distortion of the statement
TAKE FOOLET.
Perhaps the distortion of the compound word FEPHU+BAJI/[A also denotes

nonsense with the replacement of the P sound with an J7 similar to that found in the
word zaboPamopus, pronounced as zaboJlamopus. The word BEJ/IMBEP/[A can
stand for 7704MU (understand), BOCIIPHMHHUMAM (perceive), EEPU FAJI/IA (take
it stupid) or JVPAK (fool), i.e. double PAK, which not once, but twice backwards
both times, to end up not moving at all

(http://sciteclibrary.ru/rus/catalog/pages/13924.html).
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While uttering nonsense.
AXHHEA

Axunési pompous, rambling speech, nonsense,' Ukranian axunés — the same. The

seminary word is most likely from the Greek dé@nvaioc "Athenian”; cf. Old

Slavonic aOunreu "éOnvoioc” (Supr.), Serbian Church Slavonic agunuucks,

where: axunetickas npemyopocmes. dic.academic.ru.

Etymological Dictionary of the Russian language. — M.: Progress

That is, axunes is metropolitan (Athenian), abstruse speech, incomprehensible to
normal people.

A serious discussion on the Russian origin and meaning of the word as a
derivative of the word X/1HA, perhaps meaning simply /ZHAX (other): http://enc-
dic.com/whistory/Ahineja-671/.

Let us do our bit. Axuness means a meaningless and useless conversation, a
conversation that leads nowhere. You say YES to him, he says NO to you, you go
FORWARD, he goes BACKWARD; it isa FUNDAMENTAL disagreement, similar
to the attitude of the grant liberals to Putin's position. No matter what he said or
omitted, or may say or do, we still disagree with him in advance! AS A MATTER
OF PRINCIPLE! Because it is all obvious NONSENSE.

Or one can make the matter even simpler by breaking up the word into its semantic

parts AX+H+HE+{, which are formed from the original, simple words to mean

something which is not understood, not acceptable, not mine. Like a woman in a
dispute with tears as her final argument, "AH, leave me alone".

And to conclude

Hence it turns out that it is the RUSSIAN language that provides a quite

satisfactory etymology explaining both the very structure of a compound word made

up of several initial simple words and its summarised meaning, the very one that is

actually used.
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